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	Каждый пройденный Дженной дорожный столбик говорил о том, что она ближе к месту, которое до сегодняшнего утра существовало только в мечтах. Двадцать лет поисков, ложных следов и разбитых надежд — и вот теперь…

	— Ты в порядке? — спросил с пассажирского сиденья Джейк.

	Дженна кивнула, не доверяя себе голоса. Она не спала больше двух часов с тех пор, как они закрыли последнее дело, — как и Джейк.

	— На этот раз всё по-настоящему, — сказала она. — Знаю, звучит безумно, но когда бабушка Фрэнка пришла ко мне во сне и показала тот перекрёсток, тот домик… это было не так, как остальные мои сны. Будто я правда там стояла, Джейк. Я даже чувствовала запах сосен.

	Джейк повернулся к ней, чтобы лучше видеть её лицо.

	— По-моему, это вовсе не безумие. Твои сны и раньше приводили нас к ответам.

	— Но никогда — прямо к Пайпер.

	— Всё бывает в первый раз.

	Она украдкой посмотрела на него, благодарная за то, что он рядом. Когда она позвонила, Джейк просто схватил куртку и спросил только:

	— Куда едем?

	Навигатор пискнул, сообщая, что они подъезжают к Пайни-Ридж. Городок оказался маленькой россыпью домов в долине, зажатой между окрестными холмами. Раннее осеннее солнце косо ложилось на потёртые витрины и аккуратные бунгало с крылечками, где стояли кресла-качалки.

	— Надо остановиться и спросить дорогу, — решила Дженна, заметив заправку на окраине. Она свернула на потрескавшуюся бетонную площадку и припарковалась рядом с ржавым пикапом, который лучшие годы оставил далеко позади — десятилетия назад.

	— И кофе, — добавил Джейк, отщёлкивая ремень. — Много кофе.

	Внутри холодный свет люминесцентных ламп безжалостно высветил ряды снеков и автомелочей. За стойкой мужчина лет шестидесяти поднял взгляд от затёртого карманного романа и подтолкнул повыше на нос очки в проволочной оправе.

	— Чем помочь? — спросил он, заложив место пальцем.

	— Мы ищем одно место, — сказала Дженна. — Домик на холме, скорее всего где-то у окружной дороги номер семнадцать. Примерно в трёх милях отсюда.

	Брови мужчины слегка поднялись.

	— Там не так уж много домиков. Может, вам нужен старый дом Уэнделла. — Он наклонился вперёд, опершись локтями о стойку. — Не сочтите за грубость, но что вас занесло в наши края?

	Джейк подошёл вплотную к Дженне.

	— Мы пытаемся найти человека, который, возможно, там живёт, — ответила Дженна, тщательно удерживая ровный тон. — Женщину.

	По лицу заправщика скользнуло что-то — узнавание, может быть, или настороженность.

	— Вы из полиции?

	Хотя ни один из них не был в форме, Дженна подтвердила:

	— Я шериф Грейвс, округ Дженезиус. Это мой помощник, Джейк Хокинс. Но мы здесь не по службе. Это личное.

	Мужчина изучал их ещё долго, затем кивнул, словно приняв решение.

	— Значит, вам нужен дом Уэнделла Гиллиса. Он живёт в предгорьях. В основном держится особняком — разве что спускается в город продать овощи или запастись необходимым.

	— А женщина? — не отступала Дженна. — Мы слышали, что с ним может жить женщина.

	Заправщик почесал небритый подбородок.

	— Про это слухи ходят… сколько, лет пять уже? Люди говорят, что у него там кто-то есть — племянница или домработница, что ли. Толком о ней никто ничего не знает. В город, насколько мне известно, она не появляется.

	— Кто-нибудь с ней разговаривал? — спросил Джейк.

	— Не слышал. Уэнделл — человек закрытый. Раз в пару недель приходит с лучшими помидорами и кабачками, какие вы когда-либо пробовали, покупает самое нужное — и обратно в горы. Но последние годы берёт вдвое больше обычного, так что кто-то у него там точно есть. Только в последнее время он не показывался — уже пару месяцев, а то и больше. Люди гадают, не захворал ли.

	У Дженны в груди затрепетала надежда.

	— Как нам туда добраться?

	Мужчина полез под прилавок и достал местную карту, пожелтевшую по краям. Он разложил её на стойке и провёл по маршруту огрубевшим пальцем.

	— Едете по Мэйн-стрит через город, у старой мельницы повернёте направо — не промахнётесь, там здоровенное водяное колесо, — и дальше по этой дороге, пока не упрётесь в окружную трассу семнадцать. По ней на север примерно четыре километра.

	 

	Он ткнул пальцем в точку на карте.

	 

	— Там будет перекрёсток, указатели на Пайни-Ридж, Гринфилд и дальше по трассе семнадцать. Уэнделл живёт по грунтовке сразу за перекрёстком, справа. Дом на холме, смотрит на долину.

	 

	Описание совпадало с её сном до такой точности, что у Дженны перехватило дыхание. Вот оно.

	 

	— Спасибо, — сказала она, потянувшись за кошельком, но мужчина отмахнулся.

	 

	— За дорогу денег не беру. А если увидите Уэнделла, передайте: Флойд шлёт привет и пусть в следующий раз привезёт побольше этих помидоров из старых сортов, когда будет в городе.

	 

	Дженна лишь кивнула: нахлынувшие чувства грозили захлестнуть её. Джейк мягко вмешался, спросил про кофе и расплатился за два больших стакана, пока Дженна отошла в сторону, чтобы прийти в себя.

	 

	Снаружи горный воздух резанул лёгкие, когда она прислонилась к машине, дожидаясь Джейка. Она была близко — так близко к ответам, которые ускользали от неё половину жизни. Таинственная женщина, живущая в уединении с пожилым фермером… неужели это и правда Пайпер? И если да — почему она ни разу не попыталась вернуться домой?

	 

	Джейк вышел из магазина, удерживая в руках два дымящихся стакана.

	 

	— Мы почти приехали, — сказал он, протягивая один Дженне.

	 

	— Мне страшно, Джейк. А если это она, но она не хочет, чтобы её нашли? А если это не она, и это снова тупик?

	 

	— Тогда будем искать дальше, — без колебаний ответил он. — Вместе. Как всегда.

	 

	Простота его ответа удержала её на ногах. Дженна глубоко вдохнула, расправила плечи и открыла водительскую дверь.

	 

	— Поехали узнаем, — сказала она, устраиваясь за рулём.

	 

	Машина поднималась всё выше в предгорья; за каждым поворотом открывались виды на мягко перекатывающиеся зелёные вершины. Дженна почти не замечала красоты вокруг — всё её внимание сужалось до дороги впереди. Джейк сидел рядом в настороженной тишине, понимая: словам не место в этом ожидании, заполнившем салон. Кофе между ними успел остыть, забытый.

	 

	— Вон, — вдруг сказал Джейк, указывая вперёд. — Старая мельница.

	 

	Сооружение нависало у обочины; огромное деревянное водяное колесо застыло на пол-оборота, памятник ушедшей эпохе. Дженна повернула направо, как велел работник, и дорога сузилась, деревья подступили ближе.

	 

	— Окружная трасса семнадцать, — прочитал Джейк с выцветшего знака, когда они снова свернули. — До перекрёстка четыре километра.

	 

	Дженна кивнула — горло так сдавило, что говорить она не могла. Километры тянулись бесконечно. И вдруг, без предупреждения, деревья расступились, и перед ними открылся перекрёсток.

	 

	Она плавно притормозила, и у неё снова перехватило дыхание. Вот он — в точности таким, каким она видела его во сне: две дороги пересекаются под ясным синим небом, на каждом направлении — выцветшие, но ещё читаемые указатели. Один показывал на запад: «Пайни-Ридж — 5 км», другой — на восток: «Гринфилд — 11 км». Третий указывал на север и был прост: «Окружная трасса 17».

	 

	— Это здесь, — прошептала она.

	 

	Джейк мягко сжал её плечо.

	 

	— Смотри, — сказал он, кивнув через лобовое стекло.

	 

	Дженна подняла взгляд вслед за ним. На вершине ближайшего холма стоял маленький, грубоватый домик — скорее хижина, чем настоящий дом; деревянная обшивка посеребрилась от солнца и времени. Её видение не было фантазией. Это была карта, приведшая её сюда.

	 

	— Поехали, — сказала она и снова тронулась, не давая сомнениям пустить корни.

	 

	Сразу за перекрёстком вправо уходила узкая грунтовка, поднимаясь на холм серией серпантинов. Чем выше они забирались, тем менее ухоженной становилась растительность: дикие цветы и высокая трава отвоёвывали края дороги.

	 

	Хижина открывалась постепенно, когда они обогнули последний поворот. Скромная, но ухоженная, с маленьким крытым крыльцом. Рядом стоял обветшалый амбар, двери его были чуть приоткрыты. Неподалёку покоился древний пикап; пыль покрывала вылинявшую синюю краску. За постройками огород тянулся аккуратными рядами, всё ещё щедро отдавая позднелетний урожай.

	Дженна припарковалась рядом с грузовиком и заглушила двигатель. Внезапную тишину нарушал лишь дальний птичий крик.

	— Готова? — тихо спросил Джейк.

	Она кивнула, хотя меньше всего на свете была готова. Они вышли в горный воздух — прохладный, чистый, с запахом сосен и земли.

	Ноги у Дженны казались невесомыми, чужими, когда она подошла к входной двери домика: каждый шаг требовал усилия и воли. Джейк встал чуть позади — надёжной, твёрдой опорой у неё за спиной.

	Доски крыльца скрипнули под их тяжестью. Дженна постучала — звук прозвучал резко в неподвижности. Никакого ответа. Она постучала снова, громче, и окликнула:

	— Эй! Есть кто дома?

	Тишина тянулась, не ломаясь. Дженна взглянула на Джейка; тот кивнул в сторону двери. Она взялась за ручку и обнаружила, что не заперто. Дверь поддалась и распахнулась внутрь от лёгкого толчка.

	— Офис шерифа, — позвала Дженна, осторожно входя в тускло освещённое нутро. — Здесь кто-нибудь есть?

	Передняя комната была обставлена скромно, но аккуратно: потертый диван, кресло-качалка, книжный шкаф с зачитанными томами. В углу стояла остывшая железная печка.

	Тихий звук заставил её повернуть к коридору, уходившему вглубь домика. Она пошла туда, Джейк — следом, почти вплотную.

	Коридор вывел в маленькую спальню, где на узкой кровати лежал пожилой мужчина; одеяла были подтянуты к самой груди, несмотря на мягкий день. От звука их шагов его глаза дрогнули и открылись — сначала мутные и рассеянные, потом вдруг обретшие резкость, когда взгляд остановился на Дженне. На исхудалом лице расцвела улыбка; радость озарила черты, вырезанные временем и бедой.

	— Наконец-то вы пришли за Эммой! — воскликнул он, и голос сорвался от усилия. Слова будто высосали из него остатки сил: каждое давалось ценой драгоценной энергии. — Теперь я могу уйти.

	Дженна шагнула ближе, сердце заколотилось.

	— Где она? Где мне найти… Эмму?

	Старик — Уэнделл Гиллис, как она предположила, — поднял дрожащую руку и указал в сторону, где, должно быть, находился задний край участка. Усилие истощило его: рука упала обратно на одеяло, дыхание стало тяжелее.

	— Пожалуйста, — прошептала Дженна, опускаясь на колени рядом с кроватью.

	— Эмма… её правда зовут Пайпер Грейвз? Она моя сестра?

	Уэнделл смотрел ей в глаза — с пониманием, которое было сильнее его угасающего тела, — но слова так и не пришли. Его взгляд скользнул к окну, где солнечный свет ложился внутрь золотыми полосами.

	— Побудь с ним, — сказала Дженна Джейку, уже направляясь к двери. — Я найду её.

	Она вылетела через задний выход домика, оглядывая участок. Узкая тропинка убегала от дома и исчезала среди сосен. Повинуясь инстинкту, Дженна бросилась по тропе бегом; ветви хлестали по лицу, ботинки скользили по хвое.

	Деревья внезапно поредели, открывая скалистый выступ над краем обрыва. И там — на фоне широкого синего неба — стояла женщина, спиной к Дженне, глядя на захватывающую панораму гор и долин, раскинувшихся внизу.

	Дженна застыла, задержав дыхание. Осанка женщины, наклон головы, то, как ветер подхватывал её волосы, — всё это было похоже на ожившее воспоминание.

	— Пайпер? — тихо позвала она.

	Женщина медленно обернулась, и солнечный свет высветил её профиль. У Дженны словно качнулся мир. Будто она смотрела в зеркало: те же зелёные глаза, те же черты лица, только эта женщина была худее, измождённее, с более огрубевшими линиями, а в глазах лежали тени — следы испытаний, о которых Дженна могла лишь гадать.

	Женщина отступила на полшага, подняв руку, будто защищаясь от видения.

	— Кто вы? — спросила она хрипло.

	— Это я, Дженна. Твоя сестра. — Слёзы затуманили взгляд, горячие, на щеках. — Я искала тебя двадцать лет, Пайпер. С тех пор как ты исчезла.

	— Я не… Меня зовут Эмма. Эмма Кирби.

	— Нет, — мягко, но настойчиво сказала Дженна, подходя ближе. — Ты Пайпер Грейвз. Ты моя сестра-близнец. Ты исчезла, когда нам было шестнадцать. Ты совсем меня не помнишь?

	— Прости. Я не знаю, кто такая Пайпер. И кто такая Дженна. — В её лице появилась сочувственная мягкость. — Вы, должно быть, путаете меня с кем-то другим.

	Дженна протянула руку, не в силах остановиться, и взяла женщину за ладонь. Прикосновение ударило током — знакомое и в то же время чужое. — Пожалуйста, постарайся вспомнить. Мы выросли в Трентвилле. Наши родители — Маргарет и Грег Грейвс.

	В этих зелёных глазах, так похожих на её собственные, не вспыхнуло ни искры узнавания. — Прости, — повторила женщина. — Я правда ничего из этого не помню.

	Крик со стороны домика разрезал мгновение. Голос Джейка — тревожный, настойчивый. — Дженна!

	Всё ещё держа женщину за руку, Дженна обернулась к тропинке. — Пойдём со мной. Пожалуйста.

	После секундного колебания женщина — Эмма? Пайпер? — позволила увести себя обратно к домику. Они вышли из-под деревьев и увидели Джейка на заднем крыльце; лицо у него было мрачное.

	— Его не стало, — тихо сказал Джейк, когда они подошли. — Умер почти сразу после того, как ты ушла.

	Женщина рядом с Дженной издала сдавленный звук и бросилась мимо них обоих — в дверь, в спальню Уэнделла. Дженна и Джейк последовали за ней и увидели, как она опустилась на колени у кровати; плечи её вздрагивали от беззвучных рыданий.

	— Уэнделл, — прошептала она. — Ты не можешь уйти. Ещё нет.

	Дженна стояла в дверях, ощущая странное оцепенение. Она нашла Пайпер — и всё же Пайпер не было: её место заняла женщина по имени Эмма, которая оплакивала старого фермера и ничего не помнила о жизни, что они делили.

	Рука Джейка легла ей на плечо — тёплая, уверенная. — Дженна?

	Она встретила его встревоженный взгляд, не в силах облечь в слова клубок чувств. Она нашла сестру — только чтобы понять, что встречи, которую она двадцать лет рисовала в воображении, никогда не будет. А единственный человек, кто мог бы всё объяснить — кто узнал Дженну и ждал её, — лежал там, где уже не задают вопросов.

	— Что теперь? — тихо спросил Джейк.

	Дженна посмотрела на женщину, рыдавшую над телом Уэнделла. На свою близняшку. На незнакомку. И одновременно — на обеих.

	— Я не знаю, — призналась она едва слышно. — Я правда не знаю.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Дерек Салливан прищурился, разглядывая Аарона Хоппера сквозь янтарную дымку «Логова Кентавра»: верхний свет плыл и двоился у него перед глазами. Глянцевые поверхности бара начали крениться и покачиваться ещё несколько часов назад, но Дерек пока сохранял достаточно координации, чтобы ткнуть пальцем в свой пустой стакан. Ещё один. Вот всё, что нужно. Ещё один — и размоет края дня, который лучше бы стереть из памяти.

	— Ещё, — потребовал он; голос был шершавый от сигарет и многочасовой выпивки. — Двойную. Безо всего.

	Аарон вытер мясистые ладони о барное полотенце, и лицо его застыло в знакомой маске — той самой, которую Дерек видел у него десятки раз, обращённую к другим пьяницам. Только не к нему. До сегодняшнего вечера — ни разу.

	— Последний заказ был пятнадцать минут назад, Дерек. Ты слышал, как я объявлял. — Голос Аарона долетал до него словно сквозь воду: слова расходились кругами и искажались. — Я уже закрыл кассу.

	Дерек нащупал в кармане смятую двадцатку, вытащил и шлёпнул на стойку. До лужицы конденсата не хватило каких-то сантиметров. — Вот. Наличными. Законное платёжное средство. Касса не нужна.

	Бар опустел вокруг него так, что он и не заметил; обычная будничная толпа рассосалась, остались лишь двое посетителей в дальнем углу — они собирали свои вещи. Внутренние часы Дерека перестали работать где-то на пятом бокале. Или на шестом? Ночь распалась на отдельные, не связанные друг с другом мгновения.

	— Хватит с тебя, — сказал Аарон, не притронувшись к двадцатке. — Пора домой.

	— Я сам скажу, когда мне хватит. — Дерек подался вперёд, намереваясь выглядеть угрожающе. От движения комнату повело, и он вцепился в край стойки, чтобы удержаться. — Я сюда годами хожу. Ещё до того, как ты купил это место.

	Аарон вздохнул; его громадные плечи поднялись и опустились под обтягивающей чёрной футболкой. Годы работы вышибалой — ещё до покупки «Логова Кентавра» — дали ему и комплекцию, и терпение для тяжёлых клиентов. Он выкидывал мужиков покрупнее Дерека, даже не вспотев.

	— И я ценю твою верность заведению, — сказал Аарон обманчиво спокойным тоном. — Но мы закрываемся, а ты уже явно перебрал.

	Вялый мозг Дерека уловил предупреждение, но алкоголь растворил в нём инстинкт самосохранения. Он потянулся через стойку, собираясь сам схватить бутылку, но координация подвела. Его рука задела ряд стаканов, и два из них полетели на пол, разбившись с хрупким звоном.

	— Чёрт возьми, Дерек! — Аарон двинулся быстрее, чем, казалось, способен человек его комплекции, и стиснул запястье Дерека железной хваткой. — Всё. На сегодня хватит.

	— Отпусти. — Дерек дёрнулся, пытаясь вырваться, но силы у него не хватало против Аарона — тем более когда печень была до краёв залита виски, притупившим реакцию. — Ты не можешь…

	— Можно по-хорошему, а можно по-плохому. — Голос Аарона стал ниже — глухое предупреждение, которое Дерек скорее почувствовал, чем услышал. — Выбирай.

	Что-то в пропитанной алкоголем голове Дерека отметило опасность, но гордость пересилила осторожность. Он резко выдёрнул руку и махнул кулаком наугад — попал лишь в воздух. Инерция швырнула его назад; он с грохотом опрокинул табурет, и стук отозвался эхом в почти пустом баре.

	Аарон обогнул стойку плавным движением человека, которому уже слишком много раз приходилось делать то же самое. Одним отработанным жестом он ухватил Дерека за ворот и за ремень, приподняв его почти над полом.

	— Значит, по-плохому, — буркнул Аарон.

	Протесты Дерека распались на невнятные ругательства, пока Аарон тащил его к выходу. Ноги едва касались липких досок, вокруг всё смазывалось в полосы света и движения. Дерек барахтался, скользко зацепив Аарона по плечу — и тот, похоже, даже не заметил.

	— Ты не имеешь права! — заорал Дерек, слова слипались в кашу. — Я вообще-то плачу!

	— Уже нет, — ответил Аарон, плечом распахивая тяжёлую дверь на парковку. — Хорошо, что ты на своих двоих, а то пришлось бы вызывать полицию, чтобы тебя забрали.

	Сентябрьский ночной воздух ударил Дереку по лицу, как пощёчина: холодный настолько, что на миг прояснил голову, но недостаточно, чтобы протрезветь.

	Последним рывком Аарон вытолкнул Дерека на гравий. Дерек подвернул лодыжку и тяжело рухнул на четвереньки; мелкие камешки впились в ладони.

	— Не возвращайся, пока не протрезвеешь, — сказал Аарон из дверного проёма. — И, Дерек? В следующий раз, когда захочешь на меня замахнуться, вспомни: я вышвыриваю пьяниц ещё с тех пор, как ты учился в старших классах.

	Дверь захлопнулась, и Дерек остался один в тусклом круге единственного охранного фонаря на парковке. Он поднялся, опасно покачиваясь, — унижение болело сильнее, чем тело. Кровь и мелкая галька липли к содранным ладоням. Он грубо вытер их о джинсы и попытался сориентироваться.

	«Логово Кентавра» стояло на окраине города — приземистое здание с неоновой вывеской, которая теперь, когда Аарон закрывал бар на ночь, мигнула и погасла. За почти пустой парковкой тянулась главная дорога в обе стороны — направо, к новым кварталам, налево, к старому району, где ждала квартира Дерека: тёмная и пустая.

	Значит — налево.

	Дерек поковылял вперёд; ноги слушались его неохотно. Каждый шаг требовал усилия и внимания, тело двигалось будто сквозь невидимую патоку. Стоило ускориться — и карусель в голове раскручивалась сильнее, вынуждая его перейти на осторожную шаркающую походку. И всё равно он едва не упал дважды, прежде чем добрался до улицы.

	Цифры на электронном дисплее часов показывали 1:47 ночи, хотя стоило попытаться на них сосредоточиться, как они начинали двоиться и расплываться. Город спал вокруг: окна тёмные, улицы пустые. Где-то вдали один раз тявкнула собака — и снова стало тихо. Собственное дыхание в этой неподвижности казалось неестественно громким.

	Срезать. Ему нужен был короткий путь через район старой текстильной фабрики. Это сокращало дорогу минут на десять — десять минут, которые он не был уверен, что его ноги сейчас вообще осилят. На следующем перекрёстке он свернул налево, уйдя с главной дороги на более узкую улицу, петлявшую между заброшенными промышленными корпусами.

	Здесь фонари стояли реже, и жёлтый свет лежал отдельными лужицами, окружёнными густой тьмой. Дерек переходил от одного освещённого круга к другому; его тень вытягивалась и сжималась, словно живая. Мысли расползались, теряли фокус и блуждали сами по себе.

	Что произошло сегодня ночью? Вечер сохранился в памяти обрывками, разрозненными фрагментами: одни — острые, как осколки, другие — расплывчатые, до полной неузнаваемости. Он помнил, как около девяти пришёл в бар, уже навеселе после половины бутылки дешёвого бурбона, которую осушил дома. Первые пару рюмок в «Логове Кентавра» отпечатались достаточно ясно — жгучая горечь виски, ровный гул разговоров, бейсбольный матч на телевизоре над стойкой.

	Потом всё стало мутнеть. Он играл в бильярд? В памяти смутно всплывало, как он наклоняется над зелёным сукном, как кий скользит между пальцами. И ссора — да, он точно с кем-то сцепился. Не с Аароном, с кем-то другим. Мужик в синей рубашке? Дерек не мог вспомнить лица, только горячую вспышку злости и то, как Аарон встал между ними, увёл Дерека обратно к стойке.

	«Всё, хватит с тебя», — сказал тогда Аарон. Но после этого Дерек каким-то образом всё же достал себе ещё выпивки. Разве нет? События упорно не складывались ни во что связное.

	И Бренда. Чёрт. В какой-то момент он столкнулся с Брендой Драммонд. Воспоминание всплыло, как мусор после наводнения: поджатое лицо Бренды, тонкая металлическая оправа очков, поймавшая свет, когда она впилась в него взглядом.

	Что он ей сказал? Лишь бы не ляпнул ничего такого, что потом укусит его за зад — того, что она выложит на свой проклятый сайт, «ТаунСёркл». Цифровую доску объявлений, где соседи под тонким налётом «служения обществу» выносят на публику обиды и раздувают сплетни.

	Он ей угрожал? Или рассказал о себе то, чего не следовало? От этих вариантов в его пьяной мутной голове вдруг щёлкнула тревожная ясность. Бренда размахивала «ТаунСёрклом» как оружием: её праведнические посты рушили репутации и подогревали скандалы. Если он дал ей патроны против себя...

	Дерек споткнулся о неровный участок тротуара, едва не рухнул, но успел ухватиться за фонарный столб. Живот опасно дёрнуло, и он остановился, глубоко дыша носом, пока тошнота не отступила. Ночной воздух стал холоднее — или это просто мокрая от пота рубашка стыла на коже.

	Он оттолкнулся от столба и продолжил шаткую дорогу. Вокруг вырастали текстильные фабрики — тяжёлые тени более зажиточного прошлого Трентвилла. Большинство забросили десятилетия назад, когда производство уехало за океан, оставив пустые кирпичные коробки с разбитыми окнами, которые, как слепые глаза, таращились на улицы внизу.

	Городской совет время от времени болтал о проектах возрождения, но дальше разговоров дело не шло. Фабрики оставались — медленно гнили, становясь пристанищем голубей и крыс, а иногда и подростков, которым нужно было укромное место, чтобы выпить или потискаться.

	Позади что-то шаркнуло по асфальту. Шаги?

	Дерек слишком резко обернулся — мир тревожно качнулся. Он упёрся в шершавую кирпичную стену ближайшего здания, пока вращение не унялось. Улица позади тянулась пустая и безмолвная; пятна фонарного света высвечивали лишь потрескавшийся бетон.

	Воображение. Иначе быть не может. Или, может, бродячий кот.

	Он снова пошёл, теперь осторожнее, остро чувствуя свою уязвимость. В молодости Дерек сам был опасностью в темноте — хулиганом, драчуном, тем самым именем, которым матери пугали детей. Теперь, в тридцать семь, с телом, размягчённым алкоголем и бездействием, ему казалось, что всё переворачивается.

	И снова — отчётливый звук шага, потом ещё. Уверенные, намеренные шаги, не шуршание зверька.

	— Кто там? — крикнул Дерек; голос отозвался эхом между зданиями. В ответ — только слабый шелест ветра в выброшенной бумаге.

	Паранойя. Вот и всё. Виски делает его дёрганым, рисует угрозы из теней и звуков ветра. Да и конец фабричного района уже близко. Ещё несколько кварталов — и он вернётся в жилую часть, где узкие домики стоят вплотную друг к другу. Безопасность — в близости людей.

	Шаги раздались снова — теперь быстрее, уже не стараясь скрыть приближение. Дерек резко развернулся; от внезапного движения его едва не бросило на колени — вцепилось головокружение. Он прищурился в темноту: зрение двоилось и троилось, и к нему приближалась фигура.

	Силуэт материализовался из теней между фонарями — человеческая фигура, среднего роста и телосложения, но в тусклом свете безликая. Когда она шагнула в круг света ближайшей лампы, проявились детали: вся в чёрном, руки в тёмных перчатках, а лыжная маска скрывала всё, кроме глаз.

	Страх разом прорезал Дерека сквозь пьяную дурь — всплеск адреналина рассёк туман. «Чего тебе надо?» — потребовал он, стараясь звучать жёстко, несмотря на дрожь в голосе.

	Фигура ничего не ответила, продолжая ровно наступать. Дерек попятился, едва не споткнувшись о собственные ноги. Внутри сцепились «бей» и «беги», и ни один вариант в его состоянии не сулил успеха. Но Дерек Салливан никогда не был из тех, кто убегает.

	— Отвали! — предупредил он, поднимая кулаки в нелепой пародии на боксёрскую стойку. — Я тебе не лёгкая добыча.

	Фигура по-прежнему молчала и сокращала расстояние. В последней отчаянной попытке защититься Дерек метнул правый кулак — широкий, дикий, размашистый. Нападавший легко ушёл в сторону, перехватил вытянутую руку Дерека и, используя его же инерцию, потянул вперёд. Мир завертелся пьяной дугой, когда ноги Дерека оторвались от земли.

	Он рухнул на асфальт лицом, удар вышиб воздух из лёгких болезненным свистящим выдохом. Не успел он опомниться, как на спину навалился вес — колено вдавилось между лопаток, припечатав его к холодному бетону. Дерек выгибался и дёргался, но его попытки были так же бесполезны, как у черепахи, перевёрнутой на панцирь.

	Что-то тонкое скользнуло вокруг горла — шнур, или проволока, или ещё что-то — и с ужасной быстротой натянулось. Дерек беспомощно шарил руками позади себя, пытаясь достать нападавшего, пытаясь ослабить удавку, впившуюся в трахею. Ничего не помогало. В голове нарастало давление, в ушах ревело, заглушая всё — кроме голоса, который вдруг зашептал рядом, у самого уха.

	— Красный — для ярости, — прошипела фигура бескровным, хриплым шёпотом, и слова просочились в угасающее сознание Дерека, как яд.

	Давление усилилось. Поле зрения сузилось, темнота наползала со всех сторон, пока не осталась лишь точка света от фонаря. Лёгкие горели, требуя воздуха, который не мог пробиться через стиснутое горло. Последним он ощутил шершавый бетон у щеки — он сдирал кожу, пока судороги слабели и наконец не затихли.

	Точка света погасла, и Дерек Салливан больше ничего не знал.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Семь дней, подумала Дженна, качая головой. Всего семь дней с тех пор, как она нашла Пайпер, — а мир уже сдвинулся со своей оси: привычные ориентиры исчезли, на их месте выросли новые. Дженна гадала, не так ли чувствуешь себя, проснувшись после двадцатилетней комы, когда всё одновременно чужое и до боли знакомое.

	Психиатрическое отделение Мемориальной больницы Трентвилля пахло промышленным чистящим средством и растворимым кофе. За последнюю неделю Дженна успела привыкнуть к этому запаху: она приходила каждый день и смотрела, как её сестра — её близнец — медленно проступает из-под слоёв потерянной памяти, словно фотография, проявляющаяся в химическом растворе: сначала расплывчато, затем всё отчётливее.

	Солнечные лучи просачивались сквозь жалюзи в кабинет доктора Саманты Уайт, где Дженна ждала. Стены были увешаны дипломами и сертификатами — свидетельствами десятилетий психиатрической практики. На книжной полке стояли медицинские справочники, перемежаясь маленькими керамическими фигурками — птицами в полёте, с крыльями, навсегда застывшими в взмахе.

	Она посмотрела на часы. Девять семнадцать. Доктор Уайт сказала, что вернётся с выпиской к половине десятого. За окном машину Дженны было видно на больничной стоянке — она ждала, готовая отвезти Пайпер домой.

	Домой. Это слово всё ещё застревало у Дженны в горле.

	Последняя неделя прошла в размытом вихре сюрреалистических мгновений. Найдя Пайпер в хижине Уэнделла Гиллиса, Дженна и Джейк привезли её прямо сюда — следом за «скорой» по извилистым горным дорогам; оба молчали, и оба понимали, насколько хрупко то, что они нашли. Пайпер — или Эмма, как она тогда всё ещё называла себя, — была растеряна и напугана, её шатало от смерти Уэнделла и от шока: какие-то чужие люди утверждали, что она — та, кем она не могла вспомнить себя.

	В ту первую ночь Дженна оставалась в больнице до конца часов посещений, а потом вернулась в пустой дом, который вдруг показался слишком большим, слишком тихим. Она просидела за кухонным столом до рассвета, уставившись на старые фотографии, разложенные перед ней, — девочки-близняшки с одинаковыми улыбками и одинаковыми платьями, неразлучные, пока одна не пропала.

	На второй день случился первый прорыв. Мама пришла с Дженной в больницу. Она нерешительно подошла к кровати Пайпер, словно дочь могла исчезнуть снова, стоит только сделать резкое движение.

	— Пайпер? — прошептала мама.

	И что-то изменилось в глазах Пайпер — узнавание мелькнуло, как спичка, чиркнувшая в темноте.

	— Мама? — слово прозвучало неуверенно, будто на пробу. Потом твёрже: — Мама.

	Они обнялись — у мамы тряслись плечи от беззвучных рыданий, — а Дженна вышла в коридор, и её собственные слёзы потекли, уже без удержу.

	С каждым днём возвращались новые обрывки: Пайпер вспоминала дом, в котором они росли, домик на дереве, который построил папа, старого золотистого ретривера по кличке Сэнди. Но двадцать лет между её исчезновением и сегодняшним днём оставались почти пустотой — всплывали лишь редкие, разрозненные картинки.

	И всякий раз, когда её начинали расспрашивать, почему она ушла, почему ни разу не связалась с ними, лицо Пайпер затягивало тенью — в нём проступали растерянность и страх.

	А то, чем Дженна не делилась ни с врачами, ни с кем, кроме мамы, Джейка и Фрэнка, происходило в её собственных снах. На третью ночь после того, как они нашли Пайпер, Уэнделл Гиллис явился Дженне во сне. Человек, который умер, был не воспоминанием и не плодом её воображения, а явлением — таким же реальным, как и все те, что она переживала с тех пор, как впервые проявился её дар.

	Он стоял в её сновиденном пространстве — живее, чем Дженна когда-либо видела его при жизни, — и в его глазах горела срочность.

	— Она всё ещё в опасности, — сказал он; голос отдавался эхом, словно с огромного расстояния. — Тьма…

	И тут он исчез — его вырвало из сна прежде, чем Дженна успела его расспросить. С тех пор каждую ночь он возвращался: всё с тем же недосказанным предупреждением, и каждый раз исчезал, не успев договорить то, что пытался ей сообщить.

	Дверь кабинета открылась, прервав мысли Дженны. Вошла доктор Саманта Уайт — с папкой из плотного бежевого картона под мышкой; серебристые волосы были собраны в аккуратный пучок на затылке. Несмотря на свои шестьдесят пять, она двигалась с энергией человека на десятилетия моложе — прямая осанка, уверенные, целеустремлённые шаги.

	— Шериф Грейвс, — сказала доктор Уайт, опускаясь в кресло. — Извините, заставила вас ждать. Больничная бюрократия, боюсь, живёт по своим законам.

	— Ничего страшного, — ответила Дженна. — Как она сегодня?

	Доктор Уайт положила папку на стол и раскрыла её — внутри лежали аккуратно разложенные документы.

	— Физически она в хорошем состоянии, учитывая обстоятельства. Недобор веса, дефицит некоторых витаминов, но ничего такого, что нельзя исправить правильным питанием и добавками. — Она сняла очки для чтения и посмотрела Дженне прямо в глаза. — Психологически всё сложнее.

	Дженна кивнула, внутренне готовясь.

	— Проблемы с памятью?

	— Отчасти, да. Похоже, её амнезия носит диссоциативный характер — это защитный механизм, а не следствие физической травмы. Она помнит вас, вашу мать, кое-что из детства. Эти воспоминания возвращаются постепенно. — Доктор Уайт постучала ручкой по столешнице. — Но это не главная моя тревога.

	— Видения, — тихо сказала Дженна.

	Выражение лица доктор Уайт оставалось тщательно нейтральным.

	— Она называет это «сообщениями». Яркие сенсорные переживания, связанные с другими людьми. Одни — из её прошлого, другие, как она утверждает, — с теми, кого она в жизни никогда не встречала.

	— То есть вы считаете, это галлюцинации?

	— С клинической точки зрения — да, так это и называется, — ровно сказала доктор Уайт. — Но я практикую психиатрию в Трентвилле тридцать пять лет, шериф Грейвс. Достаточно долго, чтобы выработать определённую… гибкость мышления.

	Дженна молчала, ожидая продолжения.

	— Некоторые люди, — продолжила доктор Уайт, тщательно подбирая слова, — обладают обострённой чувствительностью к тому, что, кажется, существует за пределами обычного восприятия. Особенно к эмоциональному следу, если не придумать лучшее выражение. Насилие, горе, ярость — всё это оставляет отпечатки, которых большинство людей никогда не замечает.

	— Но некоторые замечают, — сказала Дженна почти шёпотом.

	— Да. — Доктор Уайт смотрела ей в глаза, не отводя взгляда. — Некоторые замечают. И по моему опыту, если отмахиваться от таких восприятий как от одних лишь симптомов, это может причинить больше вреда, чем пользы.

	Дженне стало не по себе, будто женщина напротив видит её насквозь — все те явления, что ей довелось пережить, всех мёртвых, приходивших к ней во снах и говоривших с ней. В Трентвилле хорошо знали о её «интуиции», но немногие догадывались, откуда она берётся на самом деле. И всё же в тщательно выверенных формулировках доктора Уайт слышалось нечто такое, будто она понимала куда больше, чем произносила вслух.

	— Вы не назначаете антипсихотики, — заметила Дженна; это было ни вопросом, ни упрёком.

	— Нет. — Доктор Уайт покачала головой. — Я выписала лёгкое успокоительное от тревоги — можно принимать по мере необходимости. Но я считаю, что антипсихотические препараты на этом этапе окажутся вредны. Они могут приглушить не только то, что она называет «сообщениями», но и пробуждающиеся воспоминания, которые ей нужно прожить и переработать.

	Она чуть подалась вперёд.

	— Сейчас вашей сестре нужны устойчивость, безопасность и понимание. Тихая обстановка, где она сможет продолжать восстанавливаться без давления.

	— Со мной у неё всё это будет, — уверенно сказала Дженна.

	Выражение лица доктора Уайт смягчилось.

	— Шериф, при всём уважении, ваша работа ставит вас в эпицентр самых тяжёлых событий Трентвилла. А в последнее время таких событий в Трентвилле было более чем достаточно. Вы живёте рядом с этой тьмой каждый день и выработали в себе силу её выдерживать, — она сделала паузу. — Пайпер до этого ещё не доросла. То, что она воспринимает — эти «сообщения», — накрывает её с головой. И ваш дом... ну, ваша повседневная жизнь может быть слишком пропитана теми энергиями, которые притягивает ваша работа.

	Дженна нахмурилась.

	— Вы считаете, ей не стоит жить у меня?

	— Я считаю, — мягко сказала доктор Уайт, — что для ближайшего восстановления Пайпер лучше подойдёт дом вашей матери. Это место, где она выросла, знакомая территория. И Маргарет там постоянно, а ваша работа часто уводит вас из дома в непредсказуемые часы.

	У Дженны в животе стянулся тугой узел тревоги.

	— Мама трезвая меньше года. После многих лет запоев. Я не уверена, что она с этим справится.

	— На этой неделе я несколько раз беседовала с вашей матерью, — ответила доктор Уайт. — Её приверженность трезвости выглядит искренней. И, откровенно говоря, необходимость сосредоточиться на Пайпер может только укрепить её решимость. Им обеим нужно исцеление, шериф Грейвс. Возможно, они помогут друг другу его найти.

	Дженна разрывалась. Доктор Уайт была права: мама словно преобразилась с возвращением Пайпер — взгляд стал яснее, чем Дженна видела за многие годы, движения — более собранными, осмысленными. Но риск...

	— И это не обязательно должны быть только они вдвоём, — добавила доктор Уайт, словно прочитав Дженнину тревогу. — Вы ведь будете навещать её каждый день, полагаю. Но в идеале кто-то ещё тоже должен регулярно заглядывать. Кто-то, кто понимает... необычную сторону происходящего.

	Дженна сразу подумала о Фрэнке Дойле — обветренное лицо, спокойная, надёжная осанка.

	— Фрэнк мог бы, — пояснила она. — Бывший шериф. Он нам как родной с тех пор, как погиб папа. Он знает о состоянии Пайпер.

	Лицо доктора Уайт просияло.

	— Фрэнк Дойл? Ну конечно. Я знаю Фрэнка с детства. Его бабушка и моя бабушка были близкими подругами, — улыбка тронула её губы. — Он подойдёт идеально. Дойлы всегда понимали то, чего другие не понимают.

	В её тоне прозвучало что-то, отчего Дженна резко подняла глаза.

	— Это вы о чём?

	— Просто о том, что Фрэнк из семьи с определённым... даром видеть, — доктор Уайт закрыла папку, явно считая вопрос решённым. — Я сейчас позову Пайпер, если вы готовы. Для выписки нужна только ваша подпись как её экстренного контактного лица.

	Не успела Дженна продолжить расспросы, как доктор Уайт нажала кнопку на телефоне.

	— Медсестра Дженкинс? Пожалуйста, приведите Пайпер Грейвс ко мне в кабинет. Её сестра здесь, чтобы забрать её домой.

	Домой. Это слово всё ещё казалось странным, когда его относили к Пайпер. Двадцать лет «найти Пайпер» было для Дженны миссией — движущей силой стольких её решений. Теперь миссия выполнена, и на её месте образовалась пустота, которую она не знала, чем заполнить.

	Через несколько минут дверь открылась, и Пайпер вошла в кабинет. На ней была одежда, одолженная у Дженны, — джинсы и простой синий свитер, висевший на её слишком худой фигуре. Волосы — того же каштанового оттенка, что и у Дженны, только длиннее, — были стянуты в хвост. Их сходство было очевидным, но в Пайпер была какая-то хрупкость, которой у Дженны никогда не было, — неуверенность в каждом движении.

	— Готова? — спросила Пайпер; уголки её губ приподнялись в лёгкой улыбке.

	— Ещё как, — ответила Дженна, вставая. — Мама ждёт у себя. Говорит, с утра у плиты — похоже, тебе устроят настоящий праздничный пир по случаю возвращения.

	Улыбка Пайпер стала шире.

	— Я помню её жаркое. Оно всё ещё вкусное?

	— Лучше, чем когда-либо, — заверила Дженна, удивляясь будничности этого разговора. Таких минут обычной жизни становилось всё больше — коротких окошек, когда двадцатилетняя пропасть словно исчезала, и они снова были просто сёстрами.

	Доктор Уайт протянула Дженне планшет с бланками для подписи, и та быстро расписалась. Потом доктор повернулась к Пайпер.

	— Помните, о чём мы говорили, — сказала она мягко, но твёрдо. — Примите лекарство, если тревога станет невыносимой. Звоните мне в любое время. И постарайтесь довериться этому пути — воспоминания вернутся, когда придёт их время.

	Пайпер кивнула, с серьёзным выражением лица.

	— Спасибо. За то, что поверили мне.

	— Разумеется. — Взгляд доктора Уайт на миг скользнул к Дженне. — И ваша сестра понимает больше, чем вам кажется. Вы в надёжных руках.

	Попрощавшись в последний раз и забрав небольшой пакет с лекарствами, они вышли из кабинета. Дженна чувствовала на себе взгляд доктора Уайт, пока они шли по коридору мимо поста медсестёр к лифту. Сотрудники больницы узнавали их и кивали — за неделю ежедневных визитов Дженна стала здесь своей.

	Они вошли в лифт, и Дженна нажала кнопку первого этажа. Когда двери закрылись, отрезав их в тесном пространстве, Пайпер глубоко вдохнула.

	— Странное чувство, — тихо сказала она. — Ехать домой. Словно вхожу в чью-то чужую жизнь.

	— Это твоя жизнь, — мягко напомнила Дженна. — Она всегда была твоей. Ты просто… потеряла её на какое-то время.

	Пайпер посмотрела на неё — зелёные глаза, так похожие на дженнины, всматривались ей в лицо.

	— Ты хоть раз переставала меня искать?

	— Ни разу. — Слово сорвалось без колебаний. — Ни на один день.

	Двери лифта раскрылись в больничный вестибюль, и солнечный свет хлынул через стеклянные входные двери. Они вышли вместе, и их шаги сами собой попали в один ритм. На улице сентябрьский воздух уже нёс первые признаки осени — свежий, прозрачный, прохладный.

	Подходя к машине Дженны, она почувствовала, как её накрывает странное ощущение — уверенность в том, что эта минута означает и конец, и начало. Поиски Пайпер закончились, но что-то другое уже вырисовывалось, что-то, чему она пока не могла дать имени и не понимала.

	В голове эхом звучало недоговорённое предупреждение Уэнделла: «Ей всё ещё грозит опасность. Тьма —»

	Дженна взглянула на сестру: та остановилась, подняла лицо к солнцу, закрыла глаза, и на её лице было умиротворение. Какая бы тьма ни надвигалась, о чём бы ни пытался её предостеречь Уэнделл, это могло подождать. Сейчас хватало и этого — Пайпер жива и возвращается домой, невозможное стало реальностью. А что будет дальше…

	Она открыла машину и распахнула пассажирскую дверь.

	— Поехали домой.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Джейк нырнул под жёлтую ленту, которой было оцеплено пространство между двумя заброшенными корпусами старой фабрики. Тело лежало распластанное на потрескавшемся асфальте, вокруг толпились офицеры в форме. Даже издалека Джейк видел странный красный материал, обмотанный вокруг конечностей жертвы — похоже на пряжу, яркую на фоне бледной кожи и тёмной одежды.

	— Доброе утро, помощник шерифа, — сказал полицейский, охранявший периметр, и шагнул в сторону.

	Джейк кивнул, внимательнее оглядывая место. Жертва лежала на спине, руки раскинуты под неестественными углами. Дерек Салливан. Лицо мужчины застыло в выражении широко раскрытого, ошеломлённого удивления — будто смерть пришла внезапно, несмотря на явное насилие последних минут. Красная пряжа обвивала шею, запястья, щиколотки, пересекала грудь и живот сложным узором, который напомнил Джейку паутину.

	В стороне стоял худощавый мужчина лет шестидесяти, сжимая поводок, к которому был пристёгнут нервный бордер-колли. Мужчина переминался с ноги на ногу, взгляд метался между телом и землёй — ему явно было не по себе от роли в этом жутком открытии.

	Джейк подошёл к нему первым.

	— Это вы нашли тело? — спросил он.

	Мужчина кивнул, тяжело сглотнув. — Выгуливал Бадди, как каждое утро. Ровно в шесть тридцать. — Он махнул в сторону пса; тот тихонько заскулил. — Бадди вдруг стал вести себя странно, тянуть поводок. А потом как рванёт — туда… к нему. — Он уже не мог заставить себя смотреть прямо на тело. — Сначала подумал, пьяница, отсыпается. А потом увидел… эту красную штуку.

	— Ничего не трогали? — спросил Джейк.

	— Нет, сэр. Сразу позвонил в службу спасения. Стоял на месте, как сказали.

	— Ещё кого-нибудь поблизости видели? Может, кто уходил?

	Мужчина покачал головой. — Ни души. Тихо было, как в могиле. — Он поморщился от собственных слов. — Извините. Не хотел…

	— Ничего, — успокоил его Джейк. — Мне понадобятся ваши контактные данные. Возможно, позже возникнут вопросы.

	Пока мужчина, неловко шаря в кошельке, доставал визитку, Джейк заметил доктора Мелиссу Старк, окружного коронера, — она стояла на коленях рядом с телом. Её группа работала размеренно и чётко: фотографировали место, собирали следовые улики, замеряли расстояния. Джейк всегда ценил Старк за её собранность — ни лишних движений, ни пустых слов.

	Записав данные собачника и велев одному из офицеров взять у него официальные показания, Джейк подошёл к Старк. Та подняла взгляд; под защитным щитком её лицо оставалось серьёзным.

	— Заместитель Хокинс, — поприветствовала она, и в голосе прозвучала лёгкая хрипотца человека, проведшего жизнь в моргах и лабораториях. — Ну и зрелище у нас тут.

	Джейк присел рядом, стараясь не задеть маркеры улик, расставленные вокруг тела. — Что скажешь, Мелисса?

	Она указала на пряжу, обвивавшую тело Дерека. — Ничего подобного раньше не видела. Узор сделан намеренно, почти… ритуально. Но наложили всё уже после смерти. — Она кивнула на шею мужчины. — Причина смерти — асфиксия. Точнее, удушение петлёй.

	Джейк наклонился ближе, разглядев глубокие кровоподтёки под декоративной пряжей. — Пряжа не была орудием убийства?

	— Нет. Она слишком мягкая, слишком толстая. Следы говорят о чём-то более тонком и жёстком. — Она бережно отодвинула пряжу у горла Дерека. — Думаю, какой-то шнур.

	— Время смерти?

	— Предварительно — между половиной второго и половиной четвёртого ночи. Трупное окоченение этому соответствует. — Старк кивнула на одежду жертвы. — По виду он был где-то вечером. И запах… — Договаривать ей не понадобилось. От тела тянуло кислым перегаром, заметным даже сквозь прочие запахи смерти.

	— Вчера он, скорее всего, был в «Логове Кентавра», — сказал Джейк, вспомнив Дерекову славу любителя барных драк и уличных скандалов. — Мог идти оттуда домой, когда на него напали.

	Старк кивнула. — Он был сильно пьян. Концентрация алкоголя в крови покажет, сколько именно, но там немало. Реакция заторможена — лёгкая добыча. — Она приподняла одну из рук Дерека. — Защитных повреждений почти нет. Либо он не увидел нападения, либо был слишком пьян, чтобы толком сопротивляться.

	Пока Старк продолжала осмотр, Джейк поднялся и снова окинул взглядом место. Старый мельничный район идеально подходил для засады — тусклое освещение, по ночам почти никого, здания перекрывают обзор с главных улиц. Но это было не похоже на обычное ограбление, пошедшее не так. Пряжа, аккуратно намотанная вокруг тела, говорила о замысле, о ритуале.

	— Что думаешь об этом? — спросил Джейк, указав на красное украшение.

	Старк нахмурилась. — Это… сделано намеренно. Кто-то потратил время. Видишь, как пряжа складывается в рисунок на груди? — Она покачала головой. — Это не делалось впопыхах. Тот, кто это устроил, задержался рядом с телом, уже потом — раскладывал, оформлял.

	— Подпись, — пробормотал Джейк. — Визитная карточка.

	Старк встретилась с ним взглядом; лицо у неё стало мрачным. — Если так, тебе стоит приготовиться к тому, что это может быть не единичный случай.

	Он понял, что она имеет в виду. Убийца с «подписью» редко останавливается на одной жертве.

	Старк цокнула языком и добавила:

	— Хотя, пожалуй, и так ясно: в Трентвилле у нас всё чудесатее и чудесатее.

	Джейк не стал спорить. Всё было слишком правдой — и нарастающая за последние месяцы волна насилия всерьёз тревожила и его, и шерифа Дженну Грейвс.

	— Сейчас перевезём тело в морг, — сказала Старк, кивнув своей группе. — Предварительные выводы будут у вас к позднему дню, полный отчёт — завтра утром.

	Джейк отступил, наблюдая, как они бережно перекладывают тело Дерека на каталку. Красная пряжа тянулась из чёрного мешка для тела почти праздничной лентой — гротескная пародия на подарочную упаковку. Телефон в кармане словно налился свинцом; Дженне нужно было об этом знать. Но не сейчас.

	Он взглянул на часы. Дженна уже должна была поехать в больницу, чтобы забрать Пайпер домой после двадцати лет поисков. Эта встреча заслуживала того, чтобы случиться без тени нового убийства, нависающей над ней. Первые шаги он мог сделать сам, подарить Дженне эти несколько драгоценных часов, прежде чем снова втянуть её во тьму Трентвилля.

	Решение принято — и Джейк повернул к Мэйн-стрит. «Логово Кентавра» было всего в пятнадцати минутах ходьбы отсюда. Аарон Хоппер наверняка готовился открываться, и Джейку нужно было понять, что произошло в те последние часы, прежде чем Дерек Салливан встретил своего убийцу.

	Пока он шёл, мысли Джейка перебирали детали, собранные к этому моменту. Дерек Салливан, местный разнорабочий, подёнщик по дворам и вечный смутьян, задушен в предрассветные часы после ухода из бара. Тело после смерти украшено красной пряжей в затейливом узоре. Никаких явных следов ограбления — бумажник Дерека так и остался в заднем кармане, деньги на месте. Дело не в деньгах. Тогда в чём?.. В чём же?

	Впереди показалось «Логово Кентавра»: окна тёмные, на двери всё ещё висит табличка «ЗАКРЫТО». Джейк твёрдо постучал, зная, что Аарон внутри и готовит бар к дневной работе. Через мгновение послышались шаги, и замок щёлкнул.

	Аарон Хоппер стоял в дверях, и его громадная фигура почти полностью их заполняла. Несмотря на ранний час, он уже был в «неофициальной форме» бара — чёрная футболка, тёмные джинсы. По лицу пробежала искра узнавания.

	— Помощник Хокинс. Для выпивки не рановато? — попытка пошутить вышла натужной, и он тут же осёкся, заметив выражение лица Джейка. — Что случилось?

	— Нужно поговорить о Дереке Салливане, — сказал Джейк. — Можно войти?

	Аарон отступил, шире распахнув дверь.

	— Конечно. — Он провёл Джейка в сумрачный зал. Одна лампа освещала барную стойку; на полке стояли бокалы, наполовину убранные.

	— Дерек был здесь вчера вечером? — спросил Джейк, хотя и так уже знал ответ.

	Аарон кивнул, опираясь на стойку.

	— Да. Постоянник, хоть и не всегда желанный. — Он скрестил на груди толстые руки. — И что он натворил на этот раз?

	— Он мёртв, Аарон. Его убили — уже после того, как он ушёл отсюда.

	Руки Аарона упали вдоль тела, глаза расширились от неподдельного шока.

	— Убили? Как?

	— Задушили. Нашли сегодня утром в районе мельниц. — Джейк внимательно следил за его реакцией. — Когда он ушёл вчера?

	— Господи… — пробормотал Аарон. — Где-то в 1:45, может, в 1:50. Мы закрываемся в 1:30, но он не хотел выметаться. Пришлось… подтолкнуть его к выходу.

	— Подтолкнуть как?

	Аарон вздохнул.

	— Я выставил его. В прямом смысле: он был пьян, буянил, опрокинул пару стаканов, когда я перестал ему наливать. Он попытался меня ударить, так что я проводил его на парковку. — Увидев приподнятую бровь Джейка, добавил: — Слушай, я его не калечил. Просто убрал с территории. Не в первый раз.

	— Кто-нибудь это видел?

	— Только последние посетители, которые расходились. Может, человека три ещё оставались. Бар уже почти пустой. — Аарон покачал головой. — Не могу поверить, что он мёртв. То есть Дерек был тем ещё занозой, но…

	— Вчера у него были проблемы ещё с кем-нибудь? Ссоры, угрозы?

	Аарон фыркнул — без тени веселья.

	— У Дерека были проблемы со всеми. Проще перечислить тех, кого он не успел достать. — Он обошёл стойку и машинально принялся протирать и без того чистую поверхность. — Но да, один тип был. В синей рубашке, имени не расслышал. Дерек что-то ему огрызался, пытался спровоцировать драку. Я вмешался, пока не дошло до беды.

	Джейк достал маленький блокнот и быстро сделал пометку. — Ты помнишь, из-за чего они спорили?

	Аарон пожал плечами. — Не особо. К тому времени Дерек уже заплетался. Что-то про то, что тот парень на него не так посмотрел. И это был не столько спор, сколько Дерек, как я и говорил, трепался. Тот парень выглядел скорее озадаченным, чем злым. — Он замолчал, будто припоминая. — Но есть ещё кое-что, что тебе, наверное, стоит знать. Вчера вечером сюда заходила Бренда Драммонд.

	Джейк резко поднял взгляд. — Учительница на пенсии? Та, что ведёт эту общественную доску объявлений?

	— TownCircle, да. Она не пьёт, просто иногда заглядывает, чтобы собирать сплетни для своей маленькой онлайн-империи. — Неприязнь Аарона была очевидна. — Вчера она сразу направилась к Дереку. Утащила его в кабинку поболтать наедине.

	— Ты слышал, о чём они говорили?

	— Нет, но дружелюбным это не было. У неё был тот самый взгляд — как будто у неё на кого-то есть компромат, и ей не терпится разнести это по всему городу. После того как она ушла, Дерек опрокинул три шота подряд. Нервничал.

	Джейк сделал ещё одну пометку. Бренда Драммонд была самоназначенной блюстительницей морали Трентвилля, фиксировавшей на TownCircle каждую мнимую обиду или нарушение общественных правил. Если у неё было что-то на Дерека, это могло подсказать мотив убийцы.

	— Во сколько Бренда была здесь?

	— Около полуночи. Пробыла, может, минут пятнадцать.

	— А парень в синей рубашке?

	— Раньше. В половине десятого, в десять.

	Джейк закрыл блокнот. — Спасибо, Аарон. Если вспомнишь что-нибудь ещё — что угодно — позвони мне. — Он протянул ему карточку, хотя у Аарона наверняка и так был его номер.

	— Конечно. И, помощник шерифа? — Лицо Аарона посуровело. — Дерек был смутьяном, но он этого не заслужил. Кто бы это ни сделал...

	— Мы его найдём, — заверил Джейк, хотя слова звучали пусто даже для него самого.

	Снаружи утро уже потеплело, солнце поднималось всё выше в безоблачном небе. Выйдя на улицу, Джейк увидел, как мимо медленно проезжает фургон коронера, увозя Дерека Салливана в его последнюю дорогу — в морг. Джейк смотрел ему вслед, пока тот не скрылся за поворотом, затем достал телефон.

	Нужно было разыскать Бренду Драммонд и выяснить, о чём она говорила с Дереком. Нужно было установить личность мужчины в синей рубашке. Нужно было пройтись по соседям вокруг места преступления, надеясь, что кто-то что-то видел или слышал. И рано или поздно нужно было рассказать обо всём Дженне.

	Но сначала ему требовалось понять, с чем он имеет дело. Красная пряжа, тщательная укладка тела. Почти как послание.

	Джейк повидал немало насилия, когда служил полицейским в Канзас-Сити, но это ощущалось иначе. Выверено. Даже театрально. Словно убийце нужны были зрители. Это куда больше походило на те странные дела, что всё чаще всплывали здесь, в округе Генесиус.

	Прокручивая контакты в поисках номера Бренды Драммонд, Джейк никак не мог избавиться от чувства, что это лишь первый акт чего-то большего — и более тёмного, — чем простое убийство.

	Дерек Салливан мог оказаться первой жертвой, но Джейк сомневался, что последней.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Пока Дженна вела машину по знакомым улицам Трентвилля, Пайпер сидела рядом в безупречной неподвижности. — Ты в порядке? — спросила Дженна, нарушая молчание, тянувшееся с тех пор, как они уехали из больницы.

	Пайпер оторвалась от окна; её зелёные глаза — точь-в-точь как у Дженны — были полны изумления. — Это словно... шагнуть в сон, который мне снился снова и снова, но я никогда не могла полностью вспомнить его, проснувшись.

	Они повернули за последний угол на Сикамор-Лейн, и показался их дом детства — двухэтажный дом ремесленного стиля, с чуть выцветшей синей краской и свежеподкрашенными белыми наличниками. Дженна въехала на подъездную дорожку, поставила машину на парковку и заглушила двигатель.

	— Мы дома, — сказала она, и слова застряли у неё в горле. Она пыталась подготовить Пайпер к переменам за эти долгие годы, но понимала: возвращение всё равно принесёт свои потрясения.

	Пайпер не двинулась сразу. Она сидела и разглядывала дом с такой сосредоточенностью, будто старалась навсегда запомнить каждую деталь — или сравнивала его с каким-то полузабытым образом из прошлого.

	— Мама нас ждёт, — мягко добавила Дженна. — Она уже несколько дней наводит порядок.

	— Похоже на маму, — с лёгкой улыбкой ответила Пайпер. — Но я всё равно никак не привыкну к мысли, что папы больше нет.

	Они вышли из машины в бодрящий сентябрьский воздух. Пайпер двигалась осторожно, шаги её были неуверенными, словно она не до конца доверяла земле под ногами. В больнице признали её физически здоровой, хоть и истощённой, но держалась она всё ещё так, как держится человек, который долго болел.

	Когда они поднялись на бетонную дорожку, ведущую к дому, Пайпер вдруг остановилась: её взгляд приковали пышные клумбы по обе стороны тропинки.

	— Цветы, — сказала она почти шёпотом. — Какие красивые.

	Поздние астры густо-фиолетовых и лавандовых оттенков покачивались на лёгком ветерке, вперемешку с огненными оранжевыми и жёлтыми бархатцами и рудбекиями. Растения стояли высокие и сочные — ни единого сорняка.

	— Мама снова занялась садом пару месяцев назад, — объяснила Дженна. — После твоего исчезновения она годами к нему не прикасалась, а потом умер папа... но в последнее время она почти каждый день здесь возится.

	Пайпер опустилась на колени рядом с куртиной очитка со звёздчатыми розовыми соцветиями. — Я помню их. Они цветут осенью. Мама всегда говорила, что это как последняя улыбка природы перед зимой. — Она подняла голову и добавила: — Мы бы могли даже овощи тут выращивать.

	Дженна не успела ответить, как входная дверь распахнулась. В проёме стояла их мать, вцепившись в косяк так, будто ей нужно было за что-то удержаться. На ней было простое голубое платье, волосы с серебряными прядями аккуратно собраны в пучок. На миг никто не двинулся.

	— Пайпер, — выдохнула мама.

	Пайпер медленно поднялась от цветов. — Мама.

	Это единственное слово словно разрушило чары. Мама сбежала по ступенькам с такой быстротой, какой Дженна не видела от неё уже много лет. Она обвила Пайпер руками и прижала к себе, будто боялась, что та снова исчезнет. Пайпер на мгновение напряглась, потом растаяла в объятии, уткнувшись лицом в материнское плечо.

	Дженна осталась чуть позади, часто моргая, чтобы унять жжение слёз. Эта сцена — встреча, которую она воображала бесчисленное количество раз за двадцать лет, — казалась одновременно нереальной и мучительно обычной. Мать и дочь обнимаются на залитой солнцем лужайке — словно их разлучили на несколько дней, а не на десятилетия.

	Мама отстранилась и обхватила ладонями лицо Пайпер, жадно вглядываясь в неё. — Дай мне на тебя посмотреть, — сказала она дрожащим голосом. — Моя девочка снова дома.

	Она просунула руку Пайпер под локоть и повела её вверх по ступенькам, Дженна пошла следом. Знакомый скрип сетчатой двери, запах лимонной полироли и корицы, которые всегда означали дом, — Дженна видела, как каждая деталь отражается на лице Пайпер, вызывая микровыражения узнавания и памяти.

	Они вошли в прихожую, и взгляд Пайпер скользнул по гостиной, отмечая потёртый диван, где они смотрели утренние субботние мультфильмы, камин из серого камня, где отец вешал рождественские носки, дубовый книжный шкаф с фотоальбомами и зачитанными книгами в мягких обложках.

	— Здесь как будто теснее, — сказала Пайпер.

	Мама тихо рассмеялась. — Дженна всегда так говорит.

	Пайпер подошла к каминной полке, где в простых рамках стояли семейные фотографии. Она остановилась на снимке отца: он обнял подростка Дженну на выпускном в старшей школе.

	— Странно, что папы нет, — сказала она. — В моей голове он всё ещё такой, каким был, когда мне было шестнадцать. Сильный, всегда улыбается.

	Дженна болезненно ощутила эту мысль. Для неё отец успел постареть: волосы поседели, тело постепенно сдавалось, пока рак не взял своё. Но в сознании Пайпер Грег Грейвс навсегда оставался живым, крепким мужчиной средних лет — тем, кто учил их рыбачить, кто построил во дворе качели из шины, кто ни на минуту не терял надежды, что пропавшая дочь однажды вернётся домой.

	Пайпер моргнула, сдерживая слёзы. — Как бы я хотела успеть с ним попрощаться.

	Мама сжала её руку. — Он почему-то знал, что ты всё ещё где-то там. Это давало ему покой — даже в самом конце.

	Они прошли по дому — молчаливой процессией по географии общей памяти. На кухне Пайпер остановилась у круглого дубового стола.

	«Вот здесь мы делали домашку, — сказала она. — Ты всегда помогала мне с математикой».

	— А ты помогала мне с английским, — ответила Дженна, и воспоминания хлынули волной. — У тебя всегда был дар слова.

	— Странно, — сказала Пайпер. — Так долго я не могла вспомнить ничего до… до того, как стала Эммой. А теперь будто кто-то повернул ключ — и все эти воспоминания так и вырываются наружу.

	Они прошли через столовую, которую почти не использовали, разве что по праздникам, и вошли в маленькую гостиную, где отец смотрел бейсбол, крича на телевизор так, словно игроки могли его услышать. Каждая комната отпирала Пайпер ещё одним воспоминанием; теперь слова срывались быстрее, наперебой, как вода, вырвавшаяся из прорванной плотины.

	— И лестница, — сказала она, когда они подошли к ступеням на второй этаж. — Мы съезжали по перилам, когда мама не смотрела.

	— Я прекрасно знала, чем вы двое занимаетесь, — сказала мама с тенью прежней строгости. — Просто делала вид, что ничего не вижу.

	Наверху вдоль коридора тянулись новые фотографии — Дженна и Пайпер малышками в одинаковых комбинезончиках, восьмилетками с щербатыми улыбками и удочками в руках, подростками с брекетами и натянутыми, застенчивыми улыбками. Пайпер медленно проходила мимо каждой, словно собирая по кусочку рассыпанную мозаику.

	В конце коридора стояла закрытая дверь. Пайпер остановилась перед ней, рука зависла над ручкой.

	— Твоя комната, — тихо сказала мама. — Я сохранила её… почти такой же.

	Пайпер глубоко вдохнула и толкнула дверь. Спальня за ней застыла во времени: две кровати-близнецы с одинаковыми стёгаными одеялами, стены, выкрашенные в нежную лаванду, плакаты групп, давно распавшихся, всё ещё висели там, где их прилепили скотчем двадцать лет назад. На книжной полке стояли зачитанные книги в мягких обложках — корешки растрескались и выцвели. На комоде — коллекция маленьких стеклянных зверушек, расставленных ровно так, как Пайпер оставила их когда-то.

	— Ох, — выдохнула Пайпер, входя. Её пальцы скользнули по поверхностям — по комоду, по спинке кровати, по книгам, — будто ей нужно было убедиться, что всё это настоящее.

	Дженна задержалась в дверях, поражённая странностью того, что видит сестру в этом законсервированном святилище их общей юности. Пайпер исчезла, когда им было по шестнадцать — во многом они ещё оставались детьми, на пороге взрослой жизни. Эта комната хранила тех, кем они были, а не тех, кем стали.

	Пайпер села на край одной кровати — своей — и слегка подпрыгнула, проверяя матрас.

	— Ощущение то же самое, — сказала она с коротким, удивлённым смешком.

	Дженна подошла и села рядом. На мгновение они просто молчали, плечо к плечу, вбирая в себя комнату, которая слышала их шёпотные секреты, их детские ссоры, их мечты о будущем — будущем, сложившемся так, как ни одна из них не могла предугадать.

	— Пайпер, — начала Дженна мягко, но твёрдо. — Есть кое-что, о чём я хотела спросить тебя двадцать лет.

	— Почему я ушла?

	— Да.

	Мама прислонилась к дверному косяку, не отводя глаз от вернувшейся дочери.

	Взгляд Пайпер опустился.

	— Из-за тьмы.

	— Значит, ты бежала от тьмы? — спросила мама; голос её дрогнул.

	Пайпер покачала головой.

	— Нет, мам. Трудно точно вспомнить… но, кажется, я пыталась забрать её с собой. Тьму. Чтобы защитить вас от неё. От меня. — На последнем слове голос у неё сорвался. — Наверное, я думала: если уйду, если уеду далеко, тьма последует за мной и оставит вас всех в безопасности.

	Дженну пробрал холод.

	— Ты думала, что защищаешь нас, исчезая?

	— Думаю, да. Наверное, мне казалось, что я могу вам всем… как-то навредить.

	Дженна потянулась к руке сестры.

	— Пайпер, надеюсь, ты теперь понимаешь, что это неправда. Ты для нас не опасна. Эти твои сообщения… они могут пугать, но это не делает тебя вредной.

	В глазах Пайпер всё ещё жила неуверенность.

	— Я хочу в это верить. Но иногда я всё равно чувствую её — тьму, которая ждёт. И голоса всё равно находят меня, куда бы я ни ушла.

	Дженне хотелось сказать Пайпер, что она понимает, что и к ней в ясных снах приходят такие «посетители». Но она сдержалась. Пайпер и так с трудом нащупывала опору в мире, который двадцать лет жил без неё; открывать сейчас ещё и то, что у Дженны есть похожий дар, — возможно, слишком много и слишком рано.

	Не успела Дженна подобрать слова, как Пайпер напряглась — её пальцы так сжали Дженнину ладонь, что стало больно. Глаза распахнулись, уставившись куда-то за пределы спальни, словно там было нечто невидимое.

	— Пайпер? — мама шагнула вперёд, встревоженная. — Что такое?

	Дыхание Пайпер стало частым и поверхностным, кожа побледнела, приобрела серый, пепельный оттенок. Она слегка качнулась на месте, и Дженна обняла её за плечи, чтобы поддержать.

	— Здесь кто-то есть, — прошептала Пайпер. — Пытается мне что-то сказать.

	— Что он говорит? — тихо спросила Дженна. Мама застыла в дверях, будто окаменела.

	Взгляд Пайпер оставался расфокусированным, тело — натянутым, как струна. — Красный — это ярость, — произнесла она; голос будто изменился, стал плоским и отстранённым. — Красный — это ярость.

	От этих слов по Дженне пробежал холодок. В них было что-то недоброе, что-то, что отозвалось в ней полицейским чутьём шерифа. Но прежде чем она успела попросить Пайпер объяснить, развить мысль, сказать, что может означать это послание, у неё в кармане завибрировал телефон.

	Неохотно Дженна отпустила руку Пайпер и посмотрела на экран. Джейк. Она помедлила, разрываясь между обязанностями шерифа и тревогой за сестру.

	— Мне надо ответить, — виновато сказала она. — Джейк не стал бы звонить, если бы не было важно.

	Мама кивнула и подошла, чтобы занять место Дженны рядом с Пайпер, которая часто моргала, словно возвращаясь из транса.

	Дженна вышла в коридор и приняла вызов.

	— Джейк, что случилось?

	— Привет, Дженна. — Голос Джейка звучал отчётливо, но мрачно. — Надеюсь, возвращение Пайпер домой прошло для всех хорошо.

	— Да, — подтвердила Дженна, понизив голос. — Мы просто... наверстываем.

	— Это хорошо. Не хочу тебя отрывать, но... — Он запнулся, и Дженна услышала в его тоне нежелание продолжать. — У нас ещё одно убийство. И оно странное.

	Дженна на мгновение закрыла глаза, уже предчувствуя, как этот семейный вечер закончится. — Насколько странное?

	— Очень... ну, по крайней мере, для любого другого места. — Он помолчал и добавил: — Могу прислать фото, но всё равно нам придётся разбирать это вместе, и я бы предпочёл сказать тебе лично.

	— Ты где сейчас?

	— Собираюсь обратно в офис.

	— Встречаемся там, — сказала Дженна.

	— Ты уверена?

	— Буду через несколько минут, — пообещала она и завершила вызов.

	Она вернулась в спальню: Пайпер выглядела спокойнее, хотя бледность не прошла.

	— Ты в порядке? — спросила Дженна.

	— Теперь — да, — ответила Пайпер.

	— Что это было? Ну, то, что ты сказала только что?

	Когда Пайпер лишь растерянно посмотрела на неё, Дженна уточнила:

	— Ты сказала: «Красный — это ярость».

	— Не знаю. Ничего, наверное.

	— Мне нужно ехать, — объяснила Дженна. — Произошёл инцидент, мне надо разобраться.

	— Убийство, — тихо сказала Пайпер.

	Дженна кивнула, не удивившись, что Пайпер угадала, о чём был звонок.

	— Прости, что ухожу вот так. Ты точно справишься?

	— У нас всё будет хорошо, — заверила мама. — Я сварила любимый суп Пайпер — ну, по крайней мере, тот, который раньше был её любимым. И нам ещё столько нужно обсудить.

	— Я вернусь, как только смогу, — пообещала Дженна, наклоняясь и целуя Пайпер в лоб. — И потом, может быть, поговорим подробнее о том, что ты только что пережила? О том, что может значить «красный — это ярость»?

	Пайпер кивнула, но тень скользнула по её лицу.

	— Будь осторожна, Дженна.

	Дженна напоследок сжала сестре плечо и пошла вниз, к машине.

	Пока Дженна ехала к офису, в голове не давало покоя странное совпадение: загадочная фраза Пайпер — «Красный — это ярость» — прозвучала как раз перед звонком Джейка об убийстве.

	Ей никак не удавалось отделаться от ощущения, что это связано, что Пайпер каким-то образом почувствовала надвигающееся насилие ещё до того, как позвонил Джейк.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Дженна вышла из машины на парковке у полицейского участка, прищурившись от ослепительного позднеутреннего солнца. Кирпичное здание стояло крепко и внушало спокойствие — постоянная опора в мире, который казался всё более шатким. Пока она шла к входу, в голове эхом звучали слова сестры — «Красный — это ярость», — и фраза засела в мыслях, как заноза под кожей: не вытащишь и не забудешь.

	В участке гудело привычное: звонили телефоны, приглушённо переговаривались офицеры, сверяя заметки над кружками кофе. Дженна кивнула офицеру Рамиресу на посту у стойки — он зажал трубку между ухом и плечом и яростно строчил в блокноте. Она встретилась взглядом с детективом Уилсоном, когда тот торопливо пронёсся мимо с канцелярской папкой под мышкой; галстук у него уже был распущен, хотя день едва начался.

	Джейк ждал её в кабинете, прислонившись к столу и скрестив руки поверх аккуратной синей рубашки. Когда она вошла, он выпрямился и без вступлений сказал:

	— Дерек Салливан мёртв. Задушен. Нашли рано утром в старом текстильном районе — кто-то выгуливал собаку.

	Дженна медленно выдохнула, переваривая услышанное.

	— Дерек Салливан, — повторила она, опускаясь в кресло. — Не могу сказать, что я прямо-таки потрясена.

	— Из-за его выдающихся человеческих качеств? — спросил Джейк, усаживаясь напротив.

	— Дерек сделал смыслом жизни доводить до белого каления всех в Трентвилле. Обвинения в нападениях, драки в барах, соседские разборки — на него целый шкаф жалоб, ещё задолго до того, как ты сюда устроился. Мы с тобой оба с ним сталкивались. Полгорода имело причины его недолюбливать.

	— Тоже верно, — признал Джейк. — Но это не очередная драка в баре, которая пошла не так. — Он достал телефон и пролистал до папки. — Тут… другое. Старк назвал это ритуалом. И я согласен.

	По телу Дженны прошёл холодок тревоги.

	— Покажи.

	Джейк протянул ей телефон. На первом снимке тело распласталось на бетоне, на спине, в чём-то похожем на проулок между двумя заброшенными фабричными корпусами.

	Дженна листнула следующий кадр — ближе. Красная пряжа, яркая, почти непристойно насыщенная, была обмотана вокруг конечностей жертвы затейливыми узорами, перекрещивала торс, как жуткая художественная инсталляция.

	— Что за… — прошептала она, вглядываясь. Пряжу не просто набросили на тело; её методично намотали на руки и ноги, а потом протянули по груди геометрическими рисунками.

	— Обмотан красной пряжей, — тихо сказал Джейк. — И это ещё не всё. Листай дальше.

	Следующие несколько снимков были крупными планами этой «работы»: узоры куда сложнее, чем показалось сперва. На одном фото было лицо Дерека — глаза остекленевшие, взгляд пустой, черты застыли скорее в удивлении, чем в ужасе. На шее, видимый под пряжей, тянулся тонкий тёмный след — отметина от удавки, оборвавшей ему жизнь.

	— Красный, — сказала Дженна, подняв взгляд от экрана.

	— Это важно?

	— Джейк, Пайпер сказала кое-что прямо перед твоим звонком. У неё было одно из её… сообщений. — Даже сейчас Дженне было трудно подобрать подходящее слово для сестриных состояний. — Она сказала: «Красный — это ярость». Дважды.

	Брови Джейка взлетели вверх.

	— Ты шутишь.

	— Хотела бы. — Дженна положила телефон на стол, снимки всё ещё светились на экране. — Это случилось за минуты до твоего звонка. Она была в полном сознании, выглядела совершенно нормально. А потом вдруг застыла, взгляд стал пустым — и эти слова просто вырвались из неё, словно она впала в транс.

	— А теперь у нас труп, обмотанный красной пряжей, — сказал Джейк. — Чертовски сильное совпадение, если это совпадение.

	— Чутьё подсказывает, что нет, — призналась Дженна, и узел в животе затянулся туже. — И это меня пугает, Джейк. Если Пайпер каким-то образом… связана с этим, чувствует это — что тогда это значит?

	— Раньше у неё бывали такие сообщения о жертвах убийств?

	— Мы толком не знаем, — сказала Дженна. — Мы всё ещё пытаемся понять, как работают её способности. Она рассказывала, что большую часть тех лет чувствовала себя ужасно одинокой. Сомневаюсь, что у неё был хоть какой-то способ узнать, связаны ли её видения с тем, что на самом деле происходило.

	Джейк наклонился вперёд, уперев локти в колени. — Мелисса Старк считает, что орудием убийства был шнур или что-то вроде того. И насчёт постановки — Старк говорит, что Дерек был мёртв уже несколько часов, когда тело нашли в 7:30 утра; значит, умер где-то между 1:30 и 3:30, скорее всего. Убийца, похоже, не спешил, выкладывая эти узоры из пряжи.

	Дженна снова повернулась к фотографиям, разглядывая сложную намотку пряжи. — На это и правда нужно время. Но не обязательно какая-то особая сила, чтобы справиться с Дереком.

	— Наверное, нет, — подтвердил Джейк. — По словам Аарона Хоппера, вчера Дерек был в стельку пьян — к закрытию едва на ногах стоял. Да и годы тяжёлой выпивки сделали своё дело. Дерек уже не был тем крепким парнем, каким раньше казался.

	— Значит, круг подозреваемых не ограничивается теми, кто смог бы одолеть взрослого мужчину в полной боевой готовности, — вслух рассуждала Дженна. — То есть… почти кто угодно. — Она помолчала, снова цепляясь за интервью, о котором упоминал Джейк. — Что ещё тебе сказал Аарон Хоппер?

	Джейк достал блокнот и раскрыл его. — Я перехватил его в баре, когда он готовился к новому дню. Он сказал, что вчера Дерек с самого начала был агрессивным — пришёл уже навеселе, всё требовал двойные. Около 9:30 или 10:00 вечера Дерек попытался затеять драку с другим посетителем — парнем в синей рубашке.

	— По какой причине?

	— Ничего внятного, по словам Аарона. Я поговорил с несколькими вчерашними посетителями, выяснил, кто этот парень. Его зовут Лестер Маркс — просто сидел у стойки, никого не трогал. Дерек на него пялился, потом начал бормотать что-то про «таких, как он», мол, считают себя лучше остальных. Аарон встал между ними, когда Дерек попытался ударить.

	— Ты говорил с Марксом?

	Джейк кивнул. — Нашёл его в «Хэнк’с Дерби» напротив «Сумеречной гостиницы», где он остановился. Он дальнобойщик, просто заехал в Трентвилл переночевать. Говорит, Дерека в жизни не видел и не понимает, с чего тот на него взъелся.

	— Он мог пойти за Дереком после закрытия бара? Решил преподать урок?

	— Крайне маловероятно. Я проверил камеры наблюдения в «Сумеречной гостинице». Маркс вернулся в свой номер в 1:13 ночи и не выходил до 6:45 сегодняшнего утра. Судя по времени, которое нам дала Старк, Дерека, скорее всего, убили уже после того, как Маркс вернулся в мотель.

	Дженна откинулась на спинку стула, переваривая услышанное. — Значит, Аарон выгоняет Дерека на закрытии, то есть где-то в… 1:30 ночи? И Дерек идёт домой пешком, вероятно срезая через текстильный квартал.

	— Я тоже так думаю, — согласился Джейк. — От «Логова Кентавра» до места, где нашли тело, минут пятнадцать пешком — даже с учётом состояния Дерека. По времени сходится.

	— А кто-то шёл за ним, — тихо сказала Дженна. — Кто-то, кто либо знал его путь, либо караулил у бара, дожидаясь, когда он выйдет.

	— И ещё кое-что, — добавил Джейк. — По словам Аарона, раньше вечером у Дерека была какая-то ссора с Брендой Драммонд.

	Брови Дженны поползли вверх при упоминании женщины, которую она давно не переносила — как, впрочем, и добрая половина Трентвилла. У Дженны не осталось тёплых воспоминаний о миссис Драммонд как о школьной учительнице. И за годы после того, как муж ушёл от неё к молодой женщине, она ничуть не смягчилась.

	Теперь, выйдя на пенсию, миссис Драммонд направила свою желчь в новое русло — стала модератором TownCircle, цифровой доски объявлений, где соседи под тонкой ширмой «служения обществу» вываливали обиды и разносили сплетни.

	— О чём они спорили? — спросила Дженна.

	— Аарон не знает, но я решил, что лучше навестить её.

	— Я пойду с тобой. — Дженна поднялась, подхватывая куртку. Образы тела Дерека, обмотанного пряжей, не отпускали её; красные нити складывались в рисунки, будто скрывавшие смысл, который ускользал — совсем чуть-чуть, на расстоянии вытянутой руки. — Посмотрим, что скажет о себе мисс Соседский Дозор.

	Дженна поднялась на ноги. — Надо поручить кому-нибудь из наших проверить, не покупал ли кто-то в последнее время необычно много красной пряжи.

	— Вот такой, — сказал Джейк, доставая пакет с уликами, внутри которого лежала красная нить.

	— Выглядит вполне обычно, — сказала она, принимая пакет. И всё же её не отпускало чувство, что красная пряжа, обмотанная вокруг безжизненного тела Дерека Салливана, — лишь первая нить в паутине, которая оплетёт куда больше, чем успела до сих пор.

	Возвращаясь через участок, Дженна остановилась и обернулась к офицеру Дэвису, проходившему мимо со стопкой папок. — Дэвис, мне нужно, чтобы вы обошли все магазины рукоделия и ткани в городе. Выясните, не покупал ли кто-то особенно большие объёмы именно такого вида.

	— Да, шериф, — ответил Дэвис, переложил папки на другую руку и взял пакет с пряжей. — Насколько далеко копать?

	— Начнём с последнего месяца, — решила Дженна. — И, Дэвис? Будьте осторожны. Ни слова о связи со смертью Дерека Салливана.

	Снаружи солнце уже спряталось за плотной грядой облаков, и мир потускнел, уйдя в серые оттенки. — Я поведу, — сказал Джейк, когда они подошли к служебной машине Дженны. Она помедлила, затем без возражений протянула ему ключи.

	Джейк устроился за рулём, а Дженна опустилась на пассажирское сиденье рядом.

	— С чем мы имеем дело, Джейк? — тихо спросила она. — Сначала мы находим Пайпер спустя двадцать лет, а потом, через пару дней, у неё случается психический приступ, каким-то образом связанный с местным убийством с ритуальными подробностями.

	— Её способности хоть чем-то похожи на твои? — спросил Джейк.

	Дженна задумалась; мысли путались. — Не знаю. Может, это вообще не «способности». У неё всё выглядит более хаотично, непредсказуемо. Мои осознанные сны — это инструмент. Я могу сосредоточиться, разобраться. А Пайпер была в сознании. Похоже, она просто… что-то пережила, и это вырвалось словами. Она сама не понимала, что они могут значить.

	— И всё же попала точно в цель. Пряжа, красный цвет. Даже если она не умеет этим управлять, в ней есть какое-то чутьё.

	— В этом-то и беда, — сказала Дженна, почти шёпотом. — Годами мы не знали, жива она или мертва. Я боялась, что она так и не вернётся, что навсегда останется тайной, которую я не сумею разгадать. А теперь она здесь — и я всё равно чувствую себя бессильной ей помочь. Всё это… наверное, логично, что у неё могут быть озарения, но я и представить не могла, что всё будет вот так.

	— Но вы всё-таки близнецы, — сказал Джейк; в его голосе прозвучало изумление. — Похожие способности — это не так уж удивительно, правда? И если твоя сестра что-то чувствует об этом убийце, она может нам помочь.

	Дженна помедлила, подбирая слова. — Нет, но от этого не легче. Если Пайпер связана с этим делом так, как мне кажется, значит, она коснулась чего-то тёмного, чего никогда не училась контролировать. Это может быть опасно. Доктор Уайт предупреждала меня держать её подальше от той тьмы, с которой мы с тобой сталкиваемся каждый день. Я должна сделать всё, что в моих силах, чтобы так и было.

	— Ты можешь помочь ей научиться 
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